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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 810

Adopted 29 September 2008

Procedures for the Submission of Applications Regarding the Revocation of Customs Duty and Application of Quotas, as well as for Preparation of Rejections in Relation to Applications Submitted by Other European Union Member States Regarding Revocation of Customs Duty and Application of Quotas
Issued pursuant to

Section 4, Paragraph five

of the Customs Law
 

1. These Regulations prescribe the procedures for: 

1.1. the submission of applications regarding the revocation of customs duty and the application of quotas; and

1.2. the preparation of rejections in relation to applications submitted by other European Union Member States regarding the revocation of customs duty and the application of quotas.

 

2. A merchant who applies for the revocation of customs duty and the application of a quota for the importation of raw materials, unfinished goods or components thereof (hereinafter – goods) from the third countries shall submit an application to the Ministry of Finance regarding the revocation of customs duty or the application of quotas (Annex 1) (hereinafter – application) if:

2.1. the goods are not produced in the European Union;

2.2. the goods are produced in the European Union in insufficient quantity;

2.3. the goods are not sold to an end user without significant further processing;

2.4. the amount of customs duty planned or paid in the preceding years for the importation of the respective goods reaches EUR 20 000 per year; or

2.5. the goods are not included in a separate (exceptional) trade agreement.

 

3. In order to reach the amount of customs duty referred to in Sub-paragraph 2.4 of these Regulations, a merchant may submit an application together with another merchant (may also be registered in another European Union Member State).

 

4. A merchant shall submit an application to the Ministry of Finance:

4.1. until 1 March of the current year – for the importation of goods from 1 January of the subsequent year, applying an exemption from customs duty; or

4.2. until 1 September of the current year – for importation of goods from 1 July of the subsequent year, applying an exemption from customs duty.

 

5. The Ministry of Finance in co-operation with the Ministry of Economics and the Ministry of Agriculture shall evaluate an application submitted by a merchant within a time period of two weeks. If the application conforms to the requirements referred to in Paragraph 2 of these Regulations, the Ministry of Finance shall prepare and submit an application to the European Commission.

 

6. The Ministry of Finance shall publish information regarding the goods referred to in the applications submitted by other European Union Member States on the Internet home page of the Ministry. The number of the application, the Combined Nomenclature code of goods, the description and requested quantity of goods (in statistical units) shall be indicated in the information. 

 

7. A merchant has the right to submit a rejection in relation to applications submitted by other European Union Member States if:

7.1. the goods are produced in Latvia at present;

7.2. the goods will be produced in Latvia (specify, from which date); or

7.3. it is possible to purchase equal or substitutable goods in Latvia.

 

8. A merchant shall submit a rejection of the application regarding the revocation of customs duty or the application of quotas (Annex 2) (hereinafter – rejection) to the Ministry of Finance:

8.1. until 1 June of the current year – for applications of Member States, which were submitted to the European Commission until 15 March of the current year; or

8.2. until 1 December of the current year – for applications of Member States, which were submitted to the European Commission until 15 September of the current year.

 

9. The Ministry of Finance in co-operation with the Ministry of Economics and the Ministry of Agriculture shall evaluate a rejection submitted by a merchant within a time period of two weeks. If the rejection conforms to the requirements referred to in Paragraph 7 of these Regulations, the Ministry of Finance shall prepare and submit a rejection to the European Commission.

 

10. Cabinet Regulation No. 809 of 25 October 2005, By-law of the Advisory Council for Revocation of Customs Duty and Quotas (Latvijas Vēstnesis, 2005, No. 173; 2007, No. 28) is repealed.

 

11. These Regulations shall be applicable from 1 October 2008.

 

 

Prime Minister 


I. Godmanis

 

Minister for Finance 


A. Slakteris

Annex 1

Cabinet Regulation

No. 810

29 September 2008

 

Application Regarding Revocation of Customs Duty or Application of a Quota

 

	 1. Combined Nomenclature code of goods
	 


 

	 2. Accurate description of the product (using the criteria of the Combined Nomenclature)

	 


 

	 3. Detailed information regarding the goods (including commercial designation, packaging, type of use, anticipated use of the imported goods, goods in which the respective goods must be transposed, and end use of these goods)

	 
	 

	 


 

4. Information regarding other producers:

4.1. the name and address of the producers which are known in the European Union or the third country and which accordingly import or deliver equal or substitutable

	products with a customs duty allowance 
	 

	 


 

	 4.2. imported or delivered quantity of goods in the last calendar year

	 


 

	 4.3. reasons of unsuitability of the goods of the referred to producers
	 

	 


 

	 5. Specific features (for example, reference to similar or previous revocation of customs duty or quotas, reference to existing binding information regarding tariffs)

	 
	 

	 


 
6. The anticipated import volume in one year:

	 6.1. value (EUR)
	 

	 6.2. quantity (in statistical units)
	 


7. Existing import (preceding year):

	 7.1. value (EUR)
	 

	 7.2. quantity (in statistical units)
	 


	 8. Period, for which the revocation of duties or application of quotas is requested
	 

	 


	 9. Rate of customs duty in effect at present
	 


	 10. Planned amount of customs duty (EUR)
	 


	 11. Name and address of the producer of imported raw materials
	 

	 


 

	 12. Name, legal address of the merchant, given name, surname, telephone number and e-mail address of contact person

	
	 

	 


 

13. For chemical products:

13.1. CUS number (sequence number in the European Customs Inventory of Chemical Substances ECICS) and CAS number (Chemical Abstracts Service registry number)

	 


 

	 13.2. structural formula
	 


 

14. Appendices (for example, description of products, explanatory brochures, information sheets)

 

__________________
 
(date)

 

 

Minister for Finance 


A. Slakteris

Annex 2

Cabinet Regulation

No. 810

29 September 2008

 

Rejection of Application Regarding Revocation of Customs Duty or Application of a Quota

 

1. Information regarding the application to be rejected:

	 1.1. number of application
	 

	 1.2. Combined Nomenclature code
	 

	 1.3. name of the goods
	 


2. Reason for rejection

 

[ ] The goods are produced in Latvia at present

 

[ ] The goods will be produced in Latvia (specify, from which date)

 

[ ] It is possible to purchase equal or substitutable goods in Latvia

 

3. Information regarding a merchant who may deliver identical, equal or substitutable goods:

	 3.1. name
	 

	 3.2. given name, surname of contact person
	 

	 3.3. legal address
	 

	 3.4. telephone number
	 

	 3.5. fax number
	 

	 3.6. e-mail address
	 


	 4. Trade name of goods
	 


 

 

Minister for Finance 


A. Slakteris
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